Foglio di stile per la redazione delle proposte di comunicazione relative a ricerche linguistiche su corpus (comunicazioni orali e poster)
Stylesheet for proposals related to linguistic researches based on corpus (talk and poster)

Font:	Times New Roman 12
Interlinea / Lineheight:	1,5
Margini / Margins	
· superiore/ up:		2,5
· inferiore / down:	2
· destro / right:		2
· sinistro / left:		2
Giustificato / justified


Titolo / Title
Dimensione: 3.000-4.000 battute
Size: 3.000-4.000 characters
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Curatele / Edited books:
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Articoli in volumi miscellanei / Papers in volumes
Campbell, Lyle. 1976. ‘Language contact and sound change’. In Christie, William M. (ed.). Current Progress in Historical Linguistics: Proceedings of the Second International Conference on Historical Linguistics. Amsterdam, North Holland: 111-194.

Articoli in riviste / Journal papers
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Esempi / Examples 
(1)	esempio / example
Glossa / interlinear gloss
‘traduzione’ / translation


Scheda informativa sul corpus / Corpus information
	Nome del corpus o dei corpora / Acronimo
Corpus or corpora name(s)  / Acronym(s)
	

	Tipologia del corpus / corpora
Corpus or Corpora typology
	(orale, scritto, diacronico, web, ecc. come da indicazione nella call for paper)
(oral, written, diachronic, web, etc. accoding to the Call for papers)

	Periodo storico a cui si riferiscono i dati 
Historical period of collected data
	

	Modalità di accesso alle risorse
Access to the resources 
	

	Dimensione delle risorse
Size of resources
	(durata temporale, numero di testi, token, entità sintattiche, informative, immagini, ecc.)
(length in minutes, number of texts, tokens, syntactic entities, informative units, immages, etc.)

	Breve descrizione del corpus / corpora
Short corpus description
	Massimo 100 parole 

Max 100 words




